Обеспечение безопасности 
на парковых аттракционах

Муниципальный парк культуры и отдыха расположен в городе Белогорске Амурской области. Население города - около 75 тыс. Парк небольшой (9,7 га). Зимой работают 15-18 человек, летом 35-40. 

За состояние охраны труда в парке отвечает заместитель директора парка по технике. Но тот же заместитель выполняет функции инженера, снабженца, ответственного за пожарную безопасность, за энергохозяйство и еще за ряд направлений. Однако в парке культуры и отдыха г.Белогорска безопасность труда и безопасность посетителей - на первом месте.

Основной доход парку приносят аттракционы, работающие летом, и только на летнее время можно взять технически грамотного специалиста на должность заведующего аттракционным комплексом. В его обязанности входит в том числе проведение всех видов инструктажа по безопасности труда на рабочем месте с операторами и ремонтниками аттракционов.

Мы составили текст первичного и повторного инструктажей по безопасности труда на рабочем месте для операторов аттракционов, что позволило систематизировать материал, учесть все требования безопасного содержания и эксплуатации. Согласно ГОСТ 12.0.004-90 после проведения инструктажа на рабочем месте требуется проводить опрос прошедших инструктаж. Мы проводим устный опрос или тестирование. Тестирование позволяет повторно пройти правила безопасности эксплуатации аттракционов.

В соответствии с правилами по охране труда для каждого аттракциона составлена инструкция по безопасности эксплуатации аттракциона для оператора и контролера. Для составления нормативной документации по безопасности труда администрация парка культуры и отдыха привлекает специалистов в данном направлении.

Предлагаем вашему вниманию нормативные документы, используемые для инструктажа по безопасности труда на рабочем месте для контролера-посадчика и оператора аттракциона «Колокольчик», инструкцию по безопасной эксплуатации паркового аттракциона «Колокольчик» для оператора и контролера-посадчика, тест по проверке знаний операторов и контролеров аттракционов. 

Директор муниципального парка культуры и отдыха 

г.Белогорска Амурской области

В.САХОНЕНКО

Первичный и повторный инструктажи 
по безопасности труда на рабочем месте 
для контролера-посадчика и оператора аттракциона «Колокольчик»

Первичный инструктаж на рабочем месте проводится с оператором и контролером аттракциона после приема на работу, но до начала их производственной деятельности. Без первичного инструктажа оперативный состав к работе не допускается. После проведения первичного инструктажа вновь принятый на работу проходит стажировку на рабочем месте не менее одной недели.

Повторный инструктаж проводится с оператором и контролером периодически не реже одного раза в три месяца.

О проведении первичного и повторного инструктажей делается запись в журнале регистрации инструктажа на рабочем месте с обязательной росписью инструктирующего и инструктируемого.

Первичный и повторный инструктажи с оперативным составом проводят заведующий аттракционным комплексом или заместитель директора парка по технической работе. 

1. Общие сведения 
об аттракционе. Основные опасные и вредные производственные факторы, 
возникающие при эксплуатации аттракциона

Аттракцион безфундаментного исполнения с вертикальной осью вращения является каруселью. Аттракцион представляет собой сборно-разборную металлоконструкцию. Ее элементы: основание с узлом вращения, электромеханический фрикционный привод с тормозом, десять дугообразных стрел, десять стяжек, десять двухместных сидений с подвесками, декоративное оформление, блок иллюминации и электрооборудования, пульт управления аттракционом. Крепление двухместных сидений на жестких подвесках делает их положение при вращении более стабильным, а значит менее опасным для катающихся. 

Технические данные аттракциона:

1. Вместимость - 20 человек (на 10 двухместных сидений).

2. Скорость (частота) вращения - 10 об/мин.

3. Направление вращения зонта - против хода часовой стрелки (при взгляде на аттракцион сверху).

4. Время аварийной остановки - не более 15 с.

5. Время остановки аттракциона - плавное за 25-30 с.

6. Нагрузка на каждое посадочное место - 30 + 5 кг. Общая равномерная нагрузка на аттракцион - не более 700 кг.

7. Эксплуатируется при температуре воздуха от + 5 °С до +35 °С.

8. Время сеанса катания - 3 минуты. Цикл катания (само катание + посадка/высадка) - 6 минут.

9. Габаритные размеры:

диаметр зонта (вращающиеся дугообразные стрелы) - 7 м;

высота (самая высокая точка) - 2,92 м.

10. Пропускная способность - 200 чел/ч.

11. Установленная мощность - 4,1 кВт.

12. Напряжение питания - 220/380 В.

13. Тип привода вращения - электромеханический.

14. Тип передачи от привода к диску - фрикционный.

15. Тип тормоза - электромеханический.

16. Рабочий режим аттракциона - автоматический.

Рабочей зоной для оператора и контролера-посадчика (оперативного обслуживающего персонала) является вся огороженная площадка аттракциона. Рабочее место оборудуется рядом с пультом управления, т.е. внутри ограждения. На рабочем месте есть сиденье (обязательно со спинкой), защитный зонт или навес от солнца.

Опасными и вредными производственными факторами при эксплуатации аттракциона являются подвижные части аттракциона (узел вращения, дугообразные стрелы с закрепленными на них подвесками с сиденьями), повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны, повышенный уровень ультрафиолетовой радиации, нервно-психические перегрузки (монотонность труда, не совсем тактичное поведение родителей и детей).

Действие данных факторов: возможность травмирования движущимися частями аттракциона, перегрев или переохлаждение организма, солнечный (тепловой) удар, нервное возбуждение и раздражительность, притупление внимательности и замедление реакции у работника.

2. Безопасная эксплуатация аттракциона «Колокольчик» 
и безопасное содержание рабочего места

Безопасная эксплуатация аттракциона обеспечивается организационными и техническими мероприятиями, проводимыми администрацией ПКиО.

2.1. Обучение и инструктирование оперативного состава.

К эксплуатации аттракциона допускаются специально подготовленные оператор и контролер-посадчик. «Правилами технического содержания и безопасной эксплуатации аттракционов» предусмотрено, что оперативный состав - лица не моложе 18 лет обоего пола, имеющие образование, прошедшие обучение и проверку знаний по охране труда, все виды инструктажей и стажировку по безопасной эксплуатации аттракционов, а также медицинское освидетельствование на профессиональную пригодность, и имеющие квалификационную группу по электробезопасности I или II (в зависимости от должности).

Обучение по охране труда.
Обучение по охране труда проходит по 12-часовой программе в объеме, соответствующем должностным обязанностям оператора и контролера-посадчика, а также по основам законодательства о труде и об охране труда (Кодекс законов о труде РФ, Федеральный закон «Об основах охраны труда в РФ») и «Правилам технического содержания и безопасной эксплуатации аттракционов» (введены в действие с 1 января 1995 г. приказом Министерства культуры РФ от 1 ноября 1994 г. № 737).

Проверка знаний по охране труда проходит в виде экзамена по экзаменационным билетам (прилагаются) в индивидуальном порядке. Знания проверяет компетентная комиссия численностью не менее трех человек. Результаты проверки знаний оформляются протоколом заседания комиссии по проверке знаний по охране труда.

Оператор и контролер-посадчик проходят дополнительное обучение по электробезопасности и проверку знаний по электробезопасности, поскольку оператор должен иметь группу по электробезопасности не ниже II, а контролер-посадчик - I группу.

Инструктирование оперативного состава.
Оператор и контролер-посадчик обязаны пройти вводный инструктаж по охране труда при приеме на работу в парк. О проведении вводного инструктажа делается запись в «Журнале регистрации вводного инструктажа парка культуры и отдыха г. Белогорска» с обязательной росписью инструктируемого и инструктирующего.

Перед допуском к работе в парке в качестве оперативного состава аттракционного комплекса индивидуально с каждым работником проводится первичный инструктаж по безопасности труда на рабочем месте с практическим показом безопасных приемов и методов работы. Первичный инструктаж проводит заведующий аттракционным комплексом или заместитель директора парка по технической работе.

После первичного инструктажа оперативный состав проходит стажировку под руководством заведующего аттракционным комплексом не менее одной недели. Во время стажировки знания, полученные при обучении, должны закрепляться на практике.

Операторы и контролеры-посадчики допускаются к самостоятельной работе после проверки теоретических знаний (обучение и инструктирование), стажировки, проверки приобретенных навыков безопасных способов работы.

Для закрепления знаний по безопасной эксплуатации аттракциона оператор и контролер-посадчик в обязательном порядке проходят не реже одного раза в три месяца повторный инструктаж по безопасности труда на рабочем месте. Повторный инструктаж проводит заведующий аттракционным комплексом или директор парка (заместитель директора парка по технической работе) индивидуально с каждым или с группой работников, обслуживающих однотипные аттракционы, по программе первичного инструктажа на рабочем месте в полном объеме.

При проведении повторного инструктажа по безопасности труда проводится и повторный инструктаж по пожарной безопасности.

В ряде случаев оператор и контролер-посадчик проходят внеплановый и целевой инструктажи.

Внеплановый инструктаж проводят:

1) при введении в действие новых или переработанных правил по безопасной эксплуатации аттракционов или инструкции по охране труда для оператора и контролера-посадчика при эксплуатации аттракциона «Колокольчик», а также изменений к ним;

2) при изменении конструкции аттракциона, проведении среднего и капитального ремонта аттракциона, при аварии на аттракционе;

3) при нарушении оперативным составом требований безопасности труда, которые могут привести или привели к травме, пожару, аварии;

4) по требованию органов надзора: Рострудинспекции, Госпожнадзора, Гос-энергонадзора, Госкомсанэпиднадзора и других государственных органов; Амурской межобластной инспекции по охране труда Министерства культуры, Комитета по культуре администрации Амурской области, отдела культуры администрации г. Белогорска и других органов ведомственного контроля;

5) при перерывах в работе более чем на 30 календарных дней.

Внеплановый инструктаж проводят директор или заместитель директора, или заведующий аттракционным комплексом индивидуально с каждым работником или с группой работников одной профессии. Объем и содержание внепланового инструктажа определяют в каждом конкретном случае в зависимости от причин и обстоятельств, вызвавших необходимость его проведения, однако за основу берется первичный инструктаж на рабочем месте.

Целевой инструктаж проводят:

1) при выполнении разовых работ, не связанных с прямыми обязанностями по специальности (профессии) (т.е. погрузка, выгрузка, покраска, побелка, уборка территории парка, разовые работы вне территории городского парка и т.п.);

2) при ликвидации последствий аварий, стихийных бедствий;

3) при производстве работ, на которые оформляются наряд-допуск, разрешение и другие документы (как правило, такие работы в парке выполняют специалисты, оперативный состав не привлекается);

4) при организации массовых мероприятий с детьми, инвалидами и другими категориями посетителей.

Целевой инструктаж проводит то должностное лицо из числа администрации парка, которому поручено провести тот или иной вид работы.

Первичный, повторный, внеплановый, целевой инструктажи завершаются устным опросом, а также проверкой приобретенных навыков безопасных способов работы. Знания проверяет специалист, проводивший инструктаж. Знания по вопросам первичного и повторного инструктажа для оператора и контролера-посадчика можно проверить при помощи тестирования (прилагаются письменный тест и тесты-рисунки).

Лица, показавшие неудовлетворительные знания, к самостоятельной работе не допускаются, они обязаны вновь пройти инструктаж и устный опрос.

О проведении первичного, повторного, внепланового, целевого инструктажа, стажировке и допуске к работе специалист, проводивший инструктаж, делает запись в «Журнале регистрации инструктажа на рабочем месте парка культуры и отдыха г. Белогорска» с обязательной росписью инструктируемого и инструктирующего.

При регистрации внепланового и целевого инструктажа в журнале указывается причина их проведения.

К журналу вводного инструктажа прилагается машинописный текст «Вводный инструктаж по охране труда в муниципальном учреждении ПКиО г. Белогорска».

К журналу регистрации инструктажа на рабочем месте прилагаются: машинописный текст «Первичный и повторный инструктажи по безопасности труда на рабочем месте для оператора и контролера-посадчика аттракциона «Колокольчик» (также и по другим аттракционам); Инструкция №... по безопасной эксплуатации паркового аттракциона «Колокольчик» для оператора и контролера-посадчика (также прилагаются инструкции и по другим аттракционам); «Инструкция о мерах пожарной безопасности в ПКиО г. Белогорска».

Медицинское освидетельствование.
На должности оператора и контролера-посадчика принимаются лица, прошедшие медицинское освидетельствование на профессиональную пригодность. К работе по оперативному обслуживанию аттракциона не допускаются лица с заболеваниями сердечно-сосудистой системы, нарушением координации движений, потерей остроты слуха и зрения, психическими расстройствами, алкоголики, наркоманы и токсикоманы.

2.2. Безопасная эксплуатация аттракциона.

Безопасная эксплуатация аттракциона достигается и выполнением требований безопасности, изложенных в «Руководстве по эксплуатации аттракциона «Колокольчик» (РЭ), «Правилах технического содержания и безопасной эксплуатации аттракционов (далее Правила) и «Инструкции №... по безопасной эксплуатации паркового аттракциона «Колокольчик» для оператора и контролера-посадчика».

Опасные зоны аттракциона.
Зона катания аттракциона должна иметь ограждение по всему периметру, расстояние между ограждением и аттракционом (с учетом максимальной траектории перемещения подвижных частей аттракциона, т.е. десяти подвесок с  сиденьями) не менее 1 м, высота ограждения - не менее 1 м. Крепления секций ограждения должны быть такими, чтобы невозможно было разобрать и снять секции без специальных инструментов. Ограждение имеет дверь шириной не менее 1,2 м. Дверь открывается наружу и имеет легко открывающийся запор. Запор открывается изнутри ограждения без ключа.

Внутри ограждения находится пульт управления аттракционом и рабочее место оператора и контролера-посадчика. Пульт управления и рабочее место расположены таким образом, что от самой выступающей точки работающего аттракциона до пульта и рабочего места расстояние не менее 1,5 м. При эксплуатации аттракциона оператор находится у пульта управления. Во время катания детей внутри ограждения не должно быть родителей и посторонних.

Все огороженное пространство является рабочей зоной аттракциона. При эксплуатации аттракциона данное пространство является опасной зоной.

Опасным также является узел вращения аттракциона, поэтому он всегда должен быть закрыт щитами декоративного оформления. И доступ к узлу вращения возможен только при остановленном и обесточенном аттракционе. 

Опасными могут быть и вращающиеся стрелы (зонт) с прикрепленными на них подвесками с сиденьями, если во время движения ходить по зоне катания или пытаться руками остановить вращение зонта. Именно поэтому запрещено находиться в зоне катания. Нельзя помогать останавливать карусель, удерживая руками сиденья. Все это может привести к травме.

Опасные факторы - отсутствие или неисправное (испорченное) состояние заземления аттракциона, нарушение изоляции токоведущих частей аттракциона, неисправность защитного отключения.

Рабочее место оператора и контролера-посадчика.
Рабочее место оператора и контролера-посадчика оборудовано навесом (в виде грибка) для защиты от солнечных лучей, сиденьем со спинкой, урной для бумажного мусора (билетов).

При большом наплыве посетителей через каждые два часа работы делается технический перерыв на 10-15 минут для отдыха (в это время работает подменный оперативный состав или аттракцион останавливается и вывешивается табличка «Технический перерыв»). Через четыре часа работы полагается обеденный перерыв длительностью один час для принятия пищи и отдыха (в специально отведенном месте или дома). Во время обеденного перерыва работает подменный оперативный состав или аттракцион останавливается, вывешивается плакат «Обеденный перерыв».

При температуре воздуха +12 °С и ниже, независимо от количества посетителей, через каждые два часа работы предоставляется технический перерыв продолжительностью 15-20 минут для отдыха в обогреваемом помещении конторы парка, где температура воздуха должна быть не менее +22 °С.

Уровень шума на рабочем месте не может быть более 80 дБ.

Поскольку зона катания аттракциона не имеет искусственного освещения, а сам аттракцион - иллюминации, то эксплуатация аттракциона возможна только при естественном (солнечном) освещении (в мае до 19-19.30, в июне-июле - до 20.30, в августе - до 20, в сентябре - до 19 часов).

Рядом с пультом управления стоит ящик с сухим песком и совком. В билетной кассе парка (расстояние 50 м) и конторе парка (35 м) находятся порошковые огнетушители и аптечки первой медицинской помощи (на самом аттракционе эти предметы хранить негде).

Порядок подготовки к работе на аттракционе.
Оператор и контролер-посадчик в начале рабочего дня проверяют запись в «Журнале учета ежедневного и периодического обслуживания аттракциона «Колокольчик» за текущий день (техническая служба парка до открытия парка должна провести ежедневное техническое обслуживание аттракциона и сделать запись в журнале).

Также оперативный состав должен знать, когда и какое техническое обслуживание (ТО) должно быть проведено: ежедневное ТО, TO-1 через каждые 15 дней, ТО-2 через каждые 30 дней работы аттракциона. Записи о ЕТО, TO-1, ТО-2 делаются в журнале в соответствующие дни. Если подошел срок TO-1 или ТО-2, а записи в техжурнале нет, то считается, что аттракцион к эксплуатации не готов.

Если в журнале запись разрешающая, то оперативный состав продолжает работу. Если в журнале запись о каких-либо неисправностях в аттракционе, то работники обращаются к администрации ПКиО и получают информацию о том, когда они смогут приступить к работе.

При отсутствии какой-либо записи в журнале техобслуживания за текущий день эксплуатация аттракциона запрещается. Следует обратиться в администрацию парка, чтобы узнать причину создавшейся ситуации и получить дальнейшие распоряжения.

При разрешающей записи в журнале технического обслуживания оперативный состав направляется к аттракциону.

В первую очередь оператор и контролер-посадчик осматривают площадку и сам аттракцион. С аттракционной площадки необходимо убрать все посторонние предметы (ветки, камни и т.п.), проверить, нет ли ямок или выемок, если таковые появились, то подсыпать грунт и утрамбовать его. Пройти по периметру ограждения и проверить его прочность. Внимательно осмотреть окружающие площадку деревья: нет ли поломанных веток или сучьев, которые могут упасть на площадку, не упадут ли сами деревья на аттракцион. Если ограждение непрочно или окружающие деревья вызывают подозрение, то немедленно сообщить администрации парка и ждать ее распоряжения. 

При отсутствии опасности подмести территорию аттракциона и привести ее в порядок (скосить траву и т.п.).

При визуальном осмотре аттракциона обратить внимание на исправность креплений подвесок с сиденьями к стрелам аттракциона, на целостность стрел, подвесок, сидений, на наличие ремней безопасности на каждом из 
20 сидений.

Посадочные места должны иметь сиденья, спинки и подлокотники. Высота  не менее 20 см, глубина сидений - не менее 25 см, высота подлокотников - 12 см от уровня сидений. Посадочные места аттракциона должны располагаться от уровня земли на расстоянии не менее 35-50 см. Сиденья рассчитаны на нагрузку 30+5 кг.

Во время осмотра аттракциона следует освободить от фиксации подвижные части аттракциона.

Хотя техническая служба уже проверила аттракцион, рекомендуется еще раз осмотреть аттракцион и обязательно испробовать на прочность подвеску с сиденьем, нажав на сиденье руками. Будет видно, нет ли каких-либо трещин или других неисправностей на стреле или подвеске.

После проверки аттракциона проверить исправность пульта управления. В начале осмотреть пульт, нет ли внешних повреждений. Открыть замок на пульте и осмотреть панель пульта: не повреждена ли диэлектрическая панель, целы ли кнопки и выключатели. Обратить внимание на цвет кнопок и выключателей (кнопки «Стоп» и «Тормоз» только красного цвета). Убедившись, что пульт управления при внешнем осмотре не поврежден, приступить к следующему этапу работы.

На пульте управления рычажок электропакетника поднять вверх. Это значит, что электроток поступил на аттракцион и аттракцион находится под напряжением (общий рубильник на аттракционный комплекс включает заведующий комплексом или электромонтер).

Опробовать аттракцион в работе вхолостую. Для этого вначале использовать ручной режим работы аттракциона: нажать кнопку «Включено» и в течение трех минут следить за работой аттракциона. Вращение зонта карусели идет против хода часовой стрелки (при взгляде на аттракцион сверху). Измерить скорость (не более 10 оборотов в минуту), прислушаться, нет ли посторонних звуков, посмотреть - нет ли искрения, нет ли отклонения аттракциона или отдельных стрел от положений, предусмотренных конструкцией аттракциона, не меняется ли характер движения, не появились ли какие-либо другие неисправности.

После трех минут работы провести торможение и засечь время - должно пройти не более 15 секунд. Затем подождать три минуты (время посадки и высадки) и вновь включить аттракцион на холостом ходу, но уже в автоматическом режиме. После трех минут реле времени отключает аттракцион. За этот цикл еще раз проверить скорость движения аттракциона, его исправность и плавность остановки.

При выявлении неисправностей при работе аттракциона эксплуатация аттракциона приостанавливается и об этом докладывают заведующему аттракционным комплексом или заместителю директора парка по технической работе.

Еще раз напомним: эксплуатация аттракциона не допускается при: 

а) неисправности органов управления, сигнализации, тормозов, элементов посадочной площадки, сидений, устройств и элементов пассивной (подлокотники сидений) и активной (ремни) безопасности; 

б) наличии нарушений, трещин и выработки ресурса в ответственных элементах несущих конструкций (основание аттракциона, дугообразные стрелы, подвески и т.п.);

в) потере устойчивости, отклонении самого аттракциона или отдельных несущих элементов от положений, предусмотренных в эксплуатационной документации;

г) изменении технических характеристик в процессе работы (изменение скорости и характера движения, посторонний шум, стук и т.п.) и несоответствия их требованиям технической документации;

д) отсутствии технического обслуживания аттракциона (ЕТО, ТО-1, ТО-2).

После проверки работы аттракциона на холостом ходу следует еще раз осмотреть аттракцион. Если все в порядке, то оперативный состав тщательно протирает сиденья аттракциона и еще раз проверяет надежность ремней безопасности.

Убедившись в том, что аттракцион в рабочем состоянии, проверить наличие в противопожарном ящике сухого песка и совка (лопаты). В помещении билетной кассы и конторы парка должны быть порошковые огнетушители и аптечки первой медицинской помощи в рабочем состоянии. Наличие огнетушителя, аптечки, а также инструкции по безопасности в кассе и конторе связано с тем, что аттракцион не имеет кабины. Допускается хранить их в радиусе 50 м.

Заключительный этап подготовки аттракциона к работе: установить на рабочем месте урну для бумажного мусора (билетов), у входа на посадочную площадку вывесить переносные «Правила для посетителей аттракциона «Колокольчик», подготовить таблички (плакаты) «Технический перерыв», «Аттракцион не работает», «Не включать», надеть опознавательный знак - нарукавную повязку или нагрудную визитку; доложить заведующему аттракционным комплексом о готовности к работе (эксплуатации аттракциона).

Порядок обслуживания посетителей и безопасные приемы работы при эксплуатации аттракциона.
Аттракцион «Колокольчик» эксплуатируется при температуре от +5 до +35 °С и скорости ветра не более 10 м/с при благоприятных климатических факторах (если нет тумана, дождя, сильного ветра и т.п.).

Посадка детей от трех до десяти лет производится при полностью остановленном аттракционе. На посадку дети могут пройти с родителями, которые помогут усадить их на посадочные места и пристегнуть ремни безопасности. Необходимо следить, чтобы дети не бежали на посадку - это опасно: могут упасть или столкнуться с другими детьми.

Максимальная загрузка аттракциона - 20 детей. Контролер-посадчик обязан проверить надежность креплений ремней безопасности. При неполной загрузке аттракциона следует соблюдать необходимую балансировку и равномерно (симметрично) рассаживать катающихся. 

Затем родители должны покинуть зону катания и выйти за ограждение аттракциона. Катание взрослых категорически запрещено, даже если они невысокого роста и имеют небольшой вес.

Оператор, убедившись, что в зоне катания нет посторонних, дает звуковой сигнал о начале движения и включает аттракцион (нажав кнопку «Пуск»). Аттракцион работает в автоматическом режиме.

При работе аттракциона обязательно наблюдать за поведением детей, за выполнением ими правил безопасности для посетителей. В случае необходимости делать детям замечания и требовать правильного поведения.

После трех минут катания срабатывает реле времени, и аттракцион плавно останавливается. Во время остановки аттракциона предупреждать детей, чтобы они сидели и не отстегивали ремни безопасности до полной остановки аттракциона. Высадку посетителей осуществлять при полностью остановленном аттракционе. Можно разрешить родителям войти в зону катания и помочь детям отстегнуть ремни безопасности и покинуть площадку. Не допускать, чтобы дети бежали на выход - это опасно. 
Ни в коем случае не допускать встречного движения детей на посадку и высадку. Новую посадку на аттракцион разрешать только после того, как покинут площадку катавшиеся.

Если ребенок боится, или его состояние внезапно ухудшилось, то аттракцион следует остановить при помощи тормоза, указанного ребенка ссадить и препроводить к родителям за ограждение, при необходимости оказать первую медицинскую помощь. Также необходимо останавливать аттракцион по просьбе катающихся детей или их родителей.

В случае грубых нарушений правил безопасности останавливать аттракцион и высаживать виновных без права повторного катания и возврата денег.

При повторном включении аттракциона подавать звуковой сигнал о начале движения, а затем включать автоматический режим работы.

При обнаружении во время катания неисправностей, внезапном дожде, тумане, порывах ветра немедленно остановить аттракцион (нажав кнопку «Стоп», а затем кнопку тормоза), помочь детям отстегнуть ремни безопасности и вывести их за пределы ограждения аттракциона, вернув детям неиспользованные билеты.

В случае выхода аттракциона из строя (поломки) оператор обязан:
а) отключить аттракцион от электросети (выключить вводный выключатель, т.е. на пульте управления рычажок пакетника опустить вниз), на пульт управления вывесить табличку (плакат) «Не включать»;

б) вывесить табличку (плакат) «Аттракцион не работает» на входе на аттракционную площадку;

в) сделать запись в «Журнале учета ежедневного и периодического технического обслуживания аттракциона «Колокольчик» о замеченной неисправности;

г) сообщить заведующему аттракционным комплексом или заместителю директора парка по технической работе о поломке или неполадках в работе аттракциона.

После устранения техническим персоналом парка всех неисправностей на аттракционе оператор обязан:
а) посмотреть в «Журнале учета ежедневного и периодического обслуживания аттракциона «Колокольчик» разрешающую запись технической службы о возможности эксплуатации аттракциона после исправления поломки;

б) провести пробный запуск аттракциона в режиме эксплуатации без посетителей в ручном и автоматическом режимах совместно с работниками технической службы;

в) убрать таблички (плакаты);

г) получить разрешение от заведующего аттракционным комплексом или заместителя директора парка по технической работе на дальнейшую эксплуатацию аттракциона.

При неблагоприятных климатических факторах внешней среды (туман, дождь, сильный ветер и т.п.) оператор обязан:

а) отключить аттракцион от электросети (выключить вводный выключатель), закрыть пульт управления на замок, закрыть дверь ограждения аттракциона на запор;

б) вывесить табличку (плакат) «Аттракцион не работает» на входе аттракциона;

в) переждать непогоду в специальном помещении технической службы;

г) при установлении хорошей погоды:

осмотреть аттракцион;

опробовать работу аттракциона вхолостую в ручном и автоматическом режимах;

еще раз осмотреть аттракцион и привести в порядок сиденья, проверив ремни безопасности;

убрать плакат (табличку);

начать эксплуатацию аттракциона с разрешения администрации парка.

Во время эксплуатации аттракциона не допускать посторонних лиц в зону катания и к управлению аттракционом.

На рабочем месте не курить, не употреблять пищу и спиртные напитки, в том числе пиво.

При большом наплыве посетителей через каждые два часа следует устраивать технические перерывы на 10-15 минут.

После четырех часов работы полагается обеденный перерыв (в специальном помещении парка или дома). Запрещено обедать на рабочем месте.

Оперативный состав должен знать, что в течение весенне-летнего сезона проводится техническое обслуживание (ТО) аттракциона (ежедневная, периодическая и сезонная профилактика).

Ежедневное ТО проводится каждый день перед началом эксплуатации аттракциона.

Периодическое ТО проводится согласно плану-графику профилактических работ аттракциона. 

Сезонное ТО проводится для аттракциона при подготовке его к длительному межсезонному (зимнему) хранению или к началу эксплуатационного (весенне-летнего) сезона (т.e. перед проведением ежегодного технического освидетельствования).

Сведения о проведенных ежедневных, периодических и сезонных ТО должны заноситься в «Журнал учета ежедневного и периодического технического обслуживания аттракциона «Колокольчик». Следовательно, первая запись за текущий сезон должна свидетельствовать о проведении сезонного ТО. И если плановые TO-1 и ТО-2 (не говоря уже о сезонном и ежедневном ТО) не проведены, то аттракцион к эксплуатации не допускается.

Оперативный состав должен следить по техническому журналу за своевременным проведением всех ТО. Если за какой-то день такой записи нет, то эксплуатировать аттракцион в этот день запрещено. О причинах отсутствия записи в журнале узнать в администрации парка. 

После весеннего сезонного ТО аттракцион проходит ежегодное техническое освидетельствование с целью проверки исправности, надежности и возможности безопасной работы.

При техническом освидетельствовании аттракциона должны проводиться:

а) технический осмотр аттракциона «Колокольчик»;

б) статическое и динамическое испытания согласно требованиям руководства по эксплуатации (РЭ) аттракциона «Колокольчик»;

в) измерение сопротивления изоляции и заземления электрооборудования.

Ежегодное техническое освидетельствование аттракциона проводит техническая служба парка. Приглашаются также специалисты из тех организаций, которые могут провести эти технические работы.

При проведении первичного инструктажа по безопасности труда на рабочем месте заведующий аттракционным комплексом или заместитель директора парка по технической работе должны предъявить оператору и контролеру-посадчику итоговые документы по ежегодному техническому освидетельствованию аттракциона «Колокольчик», а именно:

протокол испытания аттракциона «Колокольчик» (динамические и статические испытания под нагрузкой);

протокол измерения сопротивления изоляции и заземления электрооборудования (там указан и аттракцион «Колокольчик»);

акт о допуске аттракциона «Колокольчик» к эксплуатации.

Оператор и контролер-посадчик должны знать, что аттракцион «Колокольчик» отработал свой срок службы (10 лет), и для продления срока службы аттракциона необходимо специальное техническое освидетельствование. Администрация парка обязана ознакомить оперативный состав с письменным заключением о возможности дальнейшей эксплуатации аттракциона «Колокольчик». Данное заключение является доказательством технической исправности и годности к эксплуатации.

3. Соблюдение правил электробезопасности 
и предупреждение электротравматизма

Внутри ограждения аттракционной площадки на безопасном расстоянии от вращающейся карусели расположен пульт управления аттракционом (который запирается на замок).

Лицевая стенка (панель) пульта управления выполнена из диэлектрического материала. На панели расположены клавиши и кнопки из изоляционного материала. Панель, клавиши и кнопки предохраняют оперативный состав от поражения электротоком.

На панель пульта управления выведена клавиша (рычажок) вводного выключателя. Вводной выключатель ручного действия предназначен для подключения электрооборудования аттракциона к питающей сети, а также для отключения аттракциона от сети на время перерыва в работе и в аварийных случаях. Вводной выключатель имеет два определенных фиксированных состояния контактов - включенное (клавиша вверх) и отключенное (клавиша вниз).

Кнопки управления («Пуск», «Стоп», «Сигнал»), предназначенные для включения и выключения элементов электрооборудования, имеют толкатели, не выступающие за уровень лицевой части пульта, на котором крепятся кнопки.

В зависимости от функционального назначения для кнопок управления применяются толкатели следующих цветов:

черный - кнопки «Пуск», «Сигнал» (для оперативного управления);

красный - кнопка «Стоп» (для отключения электродвигателей и остановки аттракциона).

Кнопка «Тормоз» используется как для плавной остановки аттракциона, так и для аварийной остановки в экстренных случаях. Кнопка «Тормоз» имеет выступающий грибовидный толкатель увеличенного размера или такого же, как другие кнопки, но в обоих случаях красного цвета.

Клавиша автоматического режима работы (таймер) может быть как ди-электрической, так и металлической.

На панели пульта рядом с кнопками и клавишами имеются четкие надписи (пуск, стоп, сигнал, автоматическое управление, тормоз, вводной выключатель, иллюминация).

Для обеспечения электробезопасности как оперативного состава, так и посетителей применяются: защитное заземление; защитное отключение; изоляция токоведущих частей; оградительные устройства; знаки безопасности.

Защитное заземление - это преднамеренное электрическое соединение нетоковедущей части электроустановки, в нормальных условиях работы не находящейся под напряжением, с заземляющим устройством. Защитное заземление защищает от поражения электротоком при прикосновении к металлическим корпусам оборудования, металлическим конструкциям электроустановки, которые вследствие нарушения электрической изоляции оказываются под напряжением.

Суть заземления заключается в том, что все конструкции из металла, которые могут оказаться под напряжением из-за повреждения изоляции, должны соединяться с заземляющим устройством через малое сопротивление, которое во много раз меньше сопротивления тела человека. 

Заземляющим устройством называется совокупность конструктивно объединенных заземляющих проводников и заземлителя. Заземлителем считается проводник (электрод) или совокупность металлически соединенных проводников (электродов), находящихся в соприкосновении с землей. Заземляющий проводник - это проводник, соединяющий заземляемые части с заземлителем.

Все металлические части аттракциона (основание с узлом вращения, корпус электродвигателя, каркас пульта управления и др.), которые могут оказаться под напряжением, должны быть заземлены. Указанные устройства должны иметь заземляющие винты или присоединительные зажимы. Над ними помещают графический символ «Заземление». Подвод контура заземления к аттракциону должен быть видимым. Сопротивление заземляющего устройства не более 4 Ом. Пуск аттракциона в эксплуатацию без подключения металлоконструкций аттракциона к контуру заземления запрещается. Проверка заземляющего устройства заключается в измерении специальными приборами сопротивления заземляющего устройства перед началом весенне-летнего паркового сезона. По итогам замеров составляется протокол, с которым администрация парка обязана ознакомить оперативный состав.

Другим надежным способом защиты от опасного перехода напряжения на металлические нетоконесущие части аттракциона является защитное отключение. Защитное отключение осуществляется посредством выключателей или контакторов, снабженных специальным отключающим реле. Защитное отключение основано на том принципе, что любое однофазное замыкание приводит к появлению напряжения на корпусах электрооборудования и протеканию токов нулевой последовательности. 

Исправность изоляции - это основное условие безопасности эксплуатации, надежности электроснабжения и экономичности работы электроустановок. При эксплуатации электрооборудования изоляция подвергается различным воздействиям, приводящим к изменению ее параметров (электрических, механических, химических и др.).

Состояние изоляции токоведущих частей в значительной мере определяет степень безопасности эксплуатации электроустановки. При плохом состоянии изоляции возможны короткие замыкания или электрическое соединение провода с корпусом электрооборудования. В первом случае возможно возникновение пожара, во втором - поражение человека электротоком.

Контроль изоляции - это измерение ее активного или омического сопротивления с целью обнаружить дефекты и предупредить замыкания с землей и короткие замыкания. Периодический контроль состояния изоляции электроустановок напряжением до 1000 В производится не реже одного раза в год. В городском парке такие замеры проводятся в последней декаде апреля ежегодно перед началом весенне-летнего сезона. Сопротивление изоляции силовых и осветительных цепей должно быть не менее 0,5 мОм.

Опасность поражения электротоком заключается в следующем: человек 
не может обнаружить электроток до начала его действия (нет запаха и цвета, бесшумен). Это приводит к тому, что работающие часто не осознают реально имеющейся опасности и не принимают своевременно необходимых защитных мер. Опасность поражения электротоком усугубляется еще и тем, что пострадавший не может оказать себе помощь, а при неумелом оказании помощи может пострадать и тот, кто пытается помочь.

Проходя через организм человека, ток производит термическое, биологическое и механическое воздействие. Термическое действие проявляется в ожогах отдельных участков тела, биологическое - в раздражении и возбуждении живых тканей организма, а также в нарушении внутренних биоэлектрических процессов. Механическое действие тока выражается в повреждениях различных тканей организма, стенок кровеносных сосудов, сосудов легочной ткани.

Опасность воздействия электротока на человека зависит от сопротивления тела человека и величины приложенного к нему напряжения, силы тока, проходящего через тело, длительности его воздействия, пути прохождения, рода и частоты тока, индивидуальных свойств пострадавшего и факторов окружающей среды.

Наименьшее сопротивление току оказывают центральная нервная система, мускулы и кровь, а наибольшее - верхний, лишенный кровеносных сосудов и нервов роговой слой кожи.

Сопротивление тела человека в практических расчетах принимается равным 1000 Ом.

Человек начинает ощущать воздействие проходящего через него переменного тока величиной 0,6-1,5 мА (миллиампер). Этот ток называют пороговым, ощутимым. При токе 10-15 мА человек не может оторвать рук от электропроводов, самостоятельно разорвать цепь поражающего его тока. Такой ток принято называть неотпускающим. Ток меньшего значения называют отпускающим. Ток величиной 50 мА поражает органы дыхания и сердечно-сосудистую систему. При 100 мА наступает фибрилляция сердца, оно останавливается, кровообращение прекращается, что приводит к прекращению дыхания, к смерти.

При поражении электротоком необходимо как можно скорее освободить пострадавшего от действия тока, так как от продолжительности этого действия зависит тяжесть электротравмы.

Первым действием оказывающего помощь должно быть немедленное отключение той части электроустановки, которой касается пострадавший. Отключение производится с помощью рукоятки рубильника или другого отключающего аппарата (вводного выключателя и т.п.), а также путем снятия или вывертывания предохранителей (пробок), разъема штепсельного соединения.

Оказывающий помощь не должен прикасаться к пострадавшему без надлежащих мер предосторожности, так как это опасно для жизни. Он должен следить за тем, чтобы самому не оказаться в контакте с токоведущей частью и под напряжением шага.

Для отделения пострадавшего от токоведущих частей или провода напряжением до 1000 В следует воспользоваться палкой, доской или каким-нибудь другим сухим предметом, не проводящим электроток (следовательно, железные прутья, мокрые палки и т.п. брать нельзя). Можно также оттянуть пострадавшего за одежду (если она сухая и отстает от тела), например, за полы пиджака, пальто, за воротник, избегая при этом прикосновения к окружающим металлическим предметам и частям тела, не прикрытым одеждой.

Оттаскивая пострадавшего за ноги, оказывающий помощь не должен касаться его обуви или одежды без хорошей изоляции своих рук, так как обувь и одежда могут быть сырыми и являться проводниками электротока. Для изоляции рук оказывающий помощь, особенно если ему необходимо коснуться тела пострадавшего, не прикрытого одеждой, должен надеть диэлектрические перчатки или обмотать руку шарфом, надеть на нее суконную фуражку, натянуть на руку рукав пиджака или пальто, накинуть на пострадавшего резиновый коврик, прорезиненную материю (плащ) или просто сухую материю. Можно также изолировать себя, встав на резиновый коврик, сухую доску или какую-либо 
не проводящую электроток подстилку, сверток одежды и т.п.

При отделении пострадавшего от токоведущих частей следует действовать одной рукой, держа вторую в кармане или за спиной.

Если электроток проходит в землю через пострадавшего и он судорожно сжимает в руке один токоведущий элемент (например, провод), проще прервать ток, отделив пострадавшего от земли (подсунув под него сухую доску либо оттащив за одежду), соблюдая при этом указанные выше меры предосторожности как по отношению к самому себе, так и по отношению к пострадавшему. Можно также перерубить провода топором с сухой деревянной рукояткой или перекусить их инструментом с изолированными рукоятками (кусачками, пассатижами и т.п.). Перерубать или перекусывать провода необходимо пофазно, т.е. каждый провод в отдельности, при этом по возможности стоять на сухих досках, резиновом коврике и т.п.

После освобождения пострадавшего от действия электротока необходимо оценить его состояние и приступить к оказанию первой помощи, вызвать скорую медицинскую помощь по телефону 03.

4. Соблюдение норм и правил пожарной безопасности

Оператор и контролер-посадчик обязаны соблюдать правила пожарной безопасности и уметь пользоваться первичными средствами пожаротушения (огнетушителем, емкостью с песком, кошмой).

Правила пожарной безопасности изложены в Инструкции о мерах пожарной безопасности в городском парке. Инструкция обязательна для исполнения.

При поступлении на работу в городской парк, а затем периодически, но не реже одного раза в 6 месяцев, проводится инструктаж по пожарной безопасности.

Персональную ответственность за обеспечение пожарной безопасности при эксплуатации аттракциона «Колокольчик» несет оперативный состав.

К аттракционной площадке должен быть свободный доступ, чтобы обеспечить подъезд пожарных машин и другой специальной техники.

На территории аттракционной площадки и вокруг нее запрещено:
а) разводить костры, сжигать мусор;

б) курить на рабочем месте;

в) оставлять без присмотра находящийся под напряжением аттракцион и открытый пульт управления;

г) пользоваться различными электронагревательными приборами в местах, не согласованных с органами Государственного пожарного надзора;

д) хранить на территории легковоспламеняющиеся и горючие жидкости (ЛВЖ и ГЖ);

е) применять открытый огонь (факелы, свечи и т.п.);

ж) производить фейерверки и огневые эффекты, а также хранить пиротехнические изделия;

з) проводить временные электролинии.

Число посетителей не должно превышать число посадочных мест (т.е. 20 детей). 

С территории аттракционной площадки необходимо постоянно убирать сухую траву и ветки, тополиный пух, мусор. Оставлять кучи веток, мусора запрещено.

Следует выполнять правила электробезопасности и не допускать короткого замыкания - это может привести к пожару.

Дверь входа/выхода на аттракцион является и эвакуационным выходом, поэтому она должна открываться только по ходу движения посетителей из зоны катания (наружу) и иметь легко открывающийся запор. 

Оператор и контролер-посадчик обязаны:
а) осуществлять постоянный надзор за соблюдением посетителями, а также лицами обслуживающего персонала парка противопожарного режима;

б) проводить разъяснительную работу среди посетителей по соблюдению противопожарного режима на аттракционе;

в) информировать администрацию ПКиО о нарушении посетителями и работниками парка противопожарного режима;

г) контролировать наличие и исправность первичных средств пожаротушения, их работоспособность;

д) обеспечить своевременный вызов подразделений пожарной охраны по телефону 01 при возникновении пожара, эвакуацию людей и организовать тушение пожара на аттракционе первичными средствами.

При возникновении пожара оператор и контролер-посадчик должны:
а) остановить эксплуатацию аттракциона, обеспечить эвакуацию посетителей с территории аттракциона в безопасное место. Отключить на пульте управления вводной выключатель (рычажок вниз). Если возникла опасность распространения пожара - отключить центральный рубильник;

б) сообщить в пожарную охрану по телефону 01, указав парк, где и что горит, свою фамилию;

в) проверить, все ли посетители покинули опасное место;

г) подать сигнал пожарной тревоги в парке;

д) приступить к тушению или локализации пожара первичными средствами пожаротушения;

е) доложить администрации ПКиО о возникновении пожара на аттракционе, дать краткую информацию об угрозе жизни посетителей;

ж) совместно с другими работниками парка, под руководством администрации ПКиО не допустить распространения пожара на другую территорию парка (рядом стоящие аттракционы, деревья, кустарник);

з) оказать первую медицинскую помощь пострадавшим на пожаре и вызвать скорую медицинскую помощь по телефону 03;

и) при прибытии пожарной команды действовать в соответствии с распоряжениями пожарных;

к) после ликвидации пожара сделать запись в журнале технического обслуживания аттракциона «Колокольчик» о происшедшем пожаре.

Потушить пожар можно: 

1) прекратив поступление в зону горения воздуха или горючих веществ; 

2) охлаждив зону горения и горящее вещество (материал) (ниже температуры воспламенения); 

3) разбавив реагирующие вещества (окислитель - горючее вещество) негорючими веществами; 

4) путем химического торможения реакции горения.

В городском парке можно использовать первый способ и, если отключено электричество, то и второй способ (охлаждение водой).

В билетной кассе и конторе парка находятся порошковые огнетушители (ОП-2 и ОП-5). Сухие порошковые составы применяют для быстрого тушения горючих газов, ЛВЖ и ГЖ, электроустановок (в том числе и под напряжением до 1000 В), щелочных металлов. Слой порошка на поверхности горения препятствует испарению и образованию горючих смесей.

Правила использования порошкового огнетушителя указаны на его корпусе.

Принцип действия сухого песка такой же, как и порошкового состава. Сухой песок необходимо равномерно разбрасывать на место горения. Слой песка в 5-6 мм будет препятствовать поступлению кислорода и образованию горючих смесей.

В отдельных случаях (небольшой очаг загорания) можно тушить, изолируя горящие вещества от кислорода воздуха плотными покрывалами (асбестовыми и шерстяными одеялами), брезентовыми тканями, кошмами, войлоком.

Если точно известно, что аттракционы отключены от электроэнергии, для тушения можно применять воду. Воду применяют для тушения твердых, жидких и газообразных веществ и материалов. Исключение составляют некоторые щелочные материалы и другие соединения, разлагающие воду (как правило, их в парке нет). Воду для тушения пожара применяют в виде цельных (компактных) струй, в распыленном и тонкораспыленном (туманообразном) состоянии. Кроме того, используется водяной пар. Основное огнетушащее действие воды обусловливается поглощением тепла в очаге горения при испарении воды и превращении ее в пар. Кроме того, образующийся пар вытесняет кислород из зоны горения.

После пожара нельзя приступать к эксплуатации аттракциона до осмотра его техническим персоналом, устранения неисправностей, проведения испытаний и получения письменного разрешения на дальнейшую работу (по записи в журнале технического обслуживания аттракциона).

5. Оказание первой медицинской помощи

Чем быстрее будет оказана первая медицинская помощь, тем больше надежды на благоприятный исход.

Первую медицинскую помощь оказывают в такой последовательности:

а) устранить воздействие на организм различных факторов, угрожающих здоровью и жизни пострадавшего (освободить от действия электротока, снять горящую одежду и т.п.);

б) определить характер и тяжесть травмы;

в) выполнить необходимые мероприятия по спасению пострадавшего в порядке срочности (восстановить проходимость дыхательных путей, провести наружный массаж сердца, наложить повязку и т.д.);

г) поддерживать основные жизненные функции пострадавшего до прибытия медиков;

д) вызвать скорую медицинскую помощь по телефону 03 или врача либо принять меры для транспортировки пострадавшего в ближайшее лечебное учреждение (военный госпиталь рядом с парком).

Первая медицинская помощь в различных ситуациях:

1. Травмы: ушибы, переломы вывихи - боль, припухлость, патологическая подвижность, боль при осевой нагрузке, укорочение конечности, выступание отломков в рану при открытом переломе.

Обезболивание анальгином, фиксация (шинами, подручными средствами, или фиксация руки к туловищу, ноги к ноге), холод на место травмы (гипотермическим пакет-контейнером).

2. Раны и кровотечение: 

а) артериальное (кровь алая, вытекает пульсирующей струей). Наложить жгут выше раны, оставить записку с указанием времени наложения жгута, наложить бинтовую повязку на рану. Конечность иммобилизовать (сделать неподвижной), больному дать обезболивающее (анальгин);

б) венозное, капиллярное (кровь темная, не пульсирует). Наложить на рану стерильную салфетку и давящую повязку, холод на место травмы (гипотермическим контейнером).

в) на рану наложить стерильную повязку, дать обезболивающее (анальгин). Мелкие ссадины и раны обработать йодом или зеленкой и заклеить бактерицидным пластырем.

3. Ожоги: при обширных ожогах наложить стерильную повязку, дать обезболивающее (анальгин). Дать пострадавшему стакан воды.

При локальных ожогах приложить к повязке гипотермический пакет.

4. Боли в сердце: валидол, нитроглицерин (одну таблетку), 15 капель корвалола в 50 мл воды.

5. Обморок: положить больного на пол, ноги приподнять, дать понюхать нашатырный спирт на ватке.

6. Стрессовые реакции: развести в 50 мл воды 30 капель корвалола и дать выпить больному.

7. Сердечно-легочная реанимация проводится при отсутствии у больного сознания, дыхания и пульса на сонной артерии (непрямой массаж сердца и искусственное дыхание с использованием устройства для проведения искусственного дыхания «Рот-устройство-рот» до прибытия медицинского работника или восстановления дыхания и пульса.

8. Отравления: промыть желудок. Развести на 100 мл воды 1 столовую ложку энтеродеза либо дать 2-3 таблетки активированного угля.

9. Поражение глаз (травма, попадание инородных тел и веществ): промыть глаза водой, закапать 3-5 капель сульфацила натрия.

При оказании первой (доврачебной) помощи использовать аптечку первой медицинской помощи, которая должна пополняться медикаментами и перевязочными средствами по мере их использования. При отсутствии аптечки первой медицинской помощи эксплуатация аттракциона запрещена.

ИНСТРУКЦИЯ
по безопасной эксплуатации паркового аттракциона «КОЛОКОЛЬЧИК» для оператора и контролера-посадчика

1. Общие требования безопасности

1.1. К самостоятельной работе по обслуживанию аттракциона «Колокольчик» допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие обучение и аттестацию по охране труда, стажировку и все виды инструктажей по безопасной эксплуатации аттракциона.

1.2. При поступлении на работу оператор и контролер-посадчик аттракциона обязаны пройти: 

медицинское освидетельствование на профессиональную пригодность. Лица с заболеваниями сердечно-сосудистой системы, нарушением координации движений, потерей остроты слуха и зрения, психическими расстройствами, алкоголики, наркоманы и токсикоманы к работе по обслуживанию аттракциона не допускаются;

вводный инструктаж, первичный инструктаж на рабочем месте, стажировку (не менее недели) по безопасному обслуживанию аттракциона, обучение по специальной программе и аттестацию по охране труда.

1.3. Оператор и контролер-посадчик должны проходить повторный инструктаж на рабочем месте по безопасности труда не реже одного раза в три месяца (квартал).

1.4. Оператор должен иметь квалификационную группу по электробезопасности не ниже II, а контролер-посадчик - не ниже I. Периодическая проверка знаний по электробезопасности проводится ежегодно.

1.5. Оператор и контролер-посадчик обязаны:

соблюдать правила и нормы по безопасности труда;

соблюдать правила внутреннего трудового распорядка;

соблюдать правила по электробезопасности;

соблюдать правила пожарной безопасности;

уметь оказывать первую медицинскую помощь пострадавшим; 

знать основные технические данные, конструктивные элементы органов  управления аттракциона «Колокольчик»;

иметь допуск к выполняемой работе;

не допускать посторонних лиц, не имеющих права оперативного и технического обслуживания, к управлению аттракционом «Колокольчик»;

иметь технические перерывы 10-15 минут после полутора-двух часов работы при большом наплыве посетителей;

не эксплуатировать аттракцион «Колокольчик» при обнаружении неисправностей и при неблагоприятных климатических факторах.

1.6. Аттракцион «Колокольчик» предназначен для катания детей от трех до десяти лет в автоматическом режиме работы.

1.7. Аттракцион «Колокольчик» может эксплуатироваться в диапазоне температур от +5 до +35 оС при скорости ветра не более 10 м/с.

1.8. Направление вращение зонта против часовой стрелки (при взгляде на аттракцион сверху). Частота вращения зонта не более 10 оборотов в минуту. Время сеанса катания не более трех минут.
1.9. Аттракцион «Колокольчик» имеет 10 сидений с подвесками на 20 посадочных мест. Нагрузка на каждое посадочное место 35+5 кг.

1.10. Опасные и вредные производственные факторы при эксплуатации аттракциона: подвижные части аттракциона, повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны, повышенный уровень ультрафиолетовой радиации, нервно-психические перегрузки.

Действие факторов: возможность травмирования движущимися частями аттракциона, перегрев или переохлаждение организма, тепловой (солнечный) удар, нервное возбуждение и раздражительность, притупление внимательности и замедление реакции у работников.

1.11. В случае получения травмы необходимо известить администрацию ПКиО и обратиться за помощью в медицинское учреждение.

1.12. Оператор и контролер-посадчик, нарушающие требования правил и норм по охране труда, в зависимости от последствий нарушения, несут дисциплинарную, материальную, административную или уголовную ответственность.

2. Требования безопасности перед началом работы

2.1. Проверить наличие разрешающей записи (с подписью ответственного) на эксплуатацию аттракциона в журнале учета технического обслуживания аттракциона «Колокольчик».

2.2. Осмотреть площадку аттракциона и убрать все посторонние предметы. Проверить крепость ограждения аттракционной площадки. Крепление секций ограждения должно исключать возможность разборки и снятия их без специального инструмента.

2.3. Визуально проверить состояние аттракциона, освободить от фиксации подвижные элементы аттракциона. Привести в порядок сиденья.

2.4. Открыть пульт управления, проверить состояние и исправность пульта. Включить электропитание на вводном устройстве.

2.5. Осуществить пробный цикл работы в режиме эксплуатации аттракциона без посетителей (вхолостую). Вращение зонта должно быть против хода часовой стрелки при частоте вращения не более 10 оборотов в минуту. Время остановки не более 15 секунд. Режимы работы: автоматический и ручной. Автоматический режим работы является рабочим. 

2.6. При обнаружении неисправностей аттракцион «Колокольчик» не экслуатировать до осмотра техническим персоналом и получения письменного разрешения на дальнейшую работу (по записи в журнале технического обслуживания).

2.7. Рабочее место привести в порядок: натянуть защитный зонт или навес, установить сиденье и урну для бумажного мусора.

2.8. Проверить наличие огнетушителя (емкости с сухим песком и совком), медицинской аптечки, трафаретов с предупредительными надписями «Аттракцион не работает», «Не включать», «Технический перерыв». 

2.9. У входа на посадочную площадку вывесить для посетителей правила пользования аттракционом «Колокольчик». 

2.10. Иметь на рабочем месте текст должностных обязанностей, инструкцию по безопасной эксплуатации аттракциона «Колокольчик», инструкцию по пожарной безопасности.

2.11. Эксплуатация аттракциона «Колокольчик» запрещается при:

а) наличии нарушений, трещин и выработки ресурса в ответственных элементах несущих конструкций аттракциона;

б) неисправности органов управления, сигнализации, тормозов, блокировок, элементов посадочной площадки, сидений, устройств и элементов пассивной и активной безопасности;

в) потере устойчивости, отклонении самого аттракциона или отдельных его несущих элементов от положений, предусмотренных в эксплутационной документации;

г) изменении технических характеристик в процессе работы аттракциона (изменении скорости и характера движения) и несоответствии их требованиям технической документации;

д) отсутствии ежедневного или периодического технического обслуживания аттракциона;

е) неблагоприятных климатических факторах внешней среды (дождь и т.п.);

ж) отсутствии инструкции по безопасной эксплуатации аттракциона;

з) отсутствии «Правил для посетителей» при пользовании аттракционом «Колокольчик»;

и) отсутствии аттестованного (обученного) и проинструктированного персонала для обслуживания аттракциона;

к) отсутствии медицинского освидетельствования на профессиональную пригодность обслуживающего персонала; 
л) отсутствии инструкции по пожарной безопасности;

м) отсутствии первичных средств пожаротушения и медицинской аптечки первой помощи;

н) невыполнении посетителями правил безопасности при пользовании аттракционом «Колокольчик»;

о) неудовлетворительном состоянии условий и безопасности труда оперативного состава аттракциона.

3. Требования безопасности во время работы

3.1. Посадку (и высадку) детей контролер осуществляет при полностью остановленном аттракционе.

3.2. Следует обеспечить правильную посадку детей и применение ими элементов безопасности (пристегнуть ремни, держаться за подлокотники). Контролер-посадчик собственноручно фиксирует ремни безопасности.

3.3. При неполной загрузке аттракциона детей размещать равномерно (симметрично). Минимальная загрузка - четыре ребенка, максимальная - 20 детей. Посадка взрослых запрещается.

3.4. Включать аттракцион только после посадки детей, предварительно убедившись в отсутствии посторонних лиц и обслуживающего персонала в зоне катания. Перед началом движения подать звуковой сигнал.

3.5. Требовать от детей выполнения установленных правил безопасности: кататься с застегнутыми ремнями безопасности, не раскачивать подвеску с сиденьями, держаться руками за подлокотники.

3.6. Прекратить эксплуатацию аттракциона «Колокольчик»:

а) при нарушении правил безопасности со стороны детей или родителей;

б) при появлении в механической и электрической части аттракциона стука, вибрации, при изменении скорости и характера движения, изменении характера шума, искрении и т.п. 

Аттракцион не эксплуатировать до осмотра его техническим персоналом и получения письменного разрешения на дальнейшую работу (по записи в журнале технического обслуживания).

3.7. Не допускать на аттракцион «Колокольчик» лиц:

старше десяти и младше трех лет;

с предметами, которые могут выпасть при катании и травмировать окружающих людей;

с громоздкими предметами (вещами) и животными.

3.8. Не покидать рабочее место во время работы аттракциона, наблюдать за работой аттракциона и поведением детей.

При вынужденном уходе с рабочего места даже на короткое время остановить аттракцион, вывести детей из зоны катания, отключить электропитание, закрыть пульт управления на замок, закрыть дверь ограждения и вывесить табличку «Аттракцион 
не работает» («Технический перерыв»). 

4. Требования безопасности в аварийных ситуациях

4.1. При аварии или несчастном случае:

оказать первую медицинскую помощь пострадавшему и вызвать скорую помощь по телефону 03; 

остановить аттракцион и высадить детей;

в случае необходимости отключить электропитание;

на вводном устройстве вывесить табличку «Не включать»;

сохранить обстановку происшествия, если это не создает опасности для окружающих (для расследования);

информировать администрацию ПКиО об аварии или травме;

сделать запись в журнале об аварии или несчастном случае.

4.2. При возникновении пожара:

эвакуировать детей и отключить электропитание на вводном устройстве, вывесить табличку «Не включать»;

подать сигнал пожарной тревоги и вызвать пожарную команду по телефону 01;

оказать первую медицинскую помощь пострадавшим и вызвать скорую помощь по телефону 03; 

принять меры к тушению или локализации пожара первичными средствами пожаротушения; 

информировать администрацию ПКиО о пожаре;

сделать в журнале запись о пожаре.

4.3. После аварии и пожара не приступать к эксплуатации аттракциона до осмотра его техническим персоналом, устранения неисправностей и получения письменного разрешения на дальнейшую работу (по записи в журнале технического обслуживания).

5. Требования безопасности по окончании работы

5.1. Произвести фиксацию подвижных частей аттракциона. 

5.2. Привести в порядок рабочее место оператора и контролера. 

5.3. Произвести регистрацию технических отказов и неисправностей в журнале и сообщить о них лицу, ответственному за безопасную эксплуатацию аттракционов.

5.4. Отключить электропитание на вводном устройстве.

5.5. Закрыть пульт управления, вводное устройство на замок.

5.6. Сдать аттракцион под охрану.

Тест по проверке знаний 
операторов и контролеров аттракционов

Внимательно прочитайте вопрос. Затем найдите правильный ответ или несколько правильных ответов. Будьте внимательны!
1. Кто может работать оператором и контролером-посадчиком?
1. Лица не моложе 16 лет. 
2. Лица не моложе 18 лет.
3. Лица, прошедшие обучение по безопасности труда.
4. Лица, прошедшие стажировку на рабочем месте.
5. Лица, прошедшие инструктаж по безопасной эксплуатации аттракциона.
6. Лица, прошедшие медицинское освидетельствование на профессиональную пригодность.
7. Лица, имеющие I или II группу по электробезопасности.
8. Лица, имеющие специальное средне-техническое образование.
9. Лица не моложе 18 лет и имеющие стаж работы не менее пяти лет.
2. Кто перед приемом на работу должен проходить медицинский осмотр?
1. Все лица моложе 18 лет. 
2. Все лица моложе 21 года.
3. Все лица, которые будут работать контролерами-посадчиками и операторами на аттракционах.
4. Все лица, которые будут проводить технический осмотр и технический ремонт аттракционов (слесари, электрики и т.д.).
5. Все лица, которые будут работать в парке, независимо от должности и профессии.
3. Кто должен проходить медицинское освидетельствование на профессиональную пригодность перед началом эксплуатации парковых аттракционов?
1. Все работники парка, независимо от должности.
2. Все кассиры билетных касс.
3. Все работники пожарно-сторожевой охраны парка.
4. Все лица, которые будут работать контролерами-посадчиками.
5. Все лица, которые будут работать операторами.
6. Все лица, которые будут производить технический осмотр и ремонт аттракционов.
4. Какие виды инструктажей по безопасности труда должен проходить оператор и контролер-посадчик?
1. Инструктаж по правилам дорожного движения (при приеме на работу).
2. Вводный инструктаж по охране труда (при приеме на работу).
3. Первичный инструктаж по безопасности труда на рабочем месте (при приеме на работу).
4. Повторный инструктаж по безопасности труда на рабочем месте (регулярно).
5. Внеплановый инструктаж по безопасности труда (при ЧП, изменении условий труда, после среднего и капитального ремонта аттракциона, введения новых правил безопасной эксплуатации аттракционов и т.п.).
6. Целевой инструктаж по безопасности труда.
7. Инструктаж по пожарной безопасности.
8. Инструктаж по оказанию первой медицинской помощи.
9. Инструктаж по правилам работы с грузоподъемными механизмами.
10. Инструктаж по правилам спасения утопающих на водах.
11. Инструктаж по жизнеобеспечению и безопасности жизни при чрезвычайных ситуациях.
5. Как часто проводятся повторные инструктажи по безопасности труда операторов и контролеров-посадчиков аттракционов?
1. Не реже одного раза в месяц.
2. Не реже одного раза в два месяца.
3. Не реже одного раза в три месяца (квартал).
4. Не реже одного раза в шесть месяцев (полгода).
5. Не реже одного раза в год (12 месяцев).
6. Можно повторные инструктажи проводить хоть каждый день (неделю, месяц), но не реже одного раза в три месяца.
7. Можно повторные инструктажи проводить хоть каждый день (неделю, месяц), но не реже одного раза в шесть месяцев.
6. В какой срок со дня зачисления в штат парка необходимо обучить контролера-посадчика и оператора аттракциона безопасным методам работы?
1. В течение недели. 
2. В течение одного месяца. 
3. В течение двух-трех дней. 
4. В течение двух месяцев.
5. Без обучения к работе не допускаются. 
7. Допускается ли оператор или контролер-посадчик к обслуживанию аттракциона, если он (она) при проверке знаний (на экзамене) получил неудовлетворительную оценку? 
1. Допускается, если в течение месяца пересдаст. 
2. Допускается, если ежедневно перед началом работы с ним будут проводить инструктаж по безопасности труда (повторный инструктаж) под роспись в журнале.
3. Допускается, если он будет работать в паре с другим контролером (оператором), сдавшим экзамен.
4. На усмотрение дирекции парка - допускать или нет.
5. Не допускается ни под каким предлогом.
8. В какой срок со дня зачисления в штат парка необходимо провести первичный инструктаж по безопасности труда на рабочем месте с контролером-посадчиком и оператором аттракциона?
1. В течение первого рабочего дня.
2. В течение первой рабочей недели.
3. Не позднее одного месяца со дня приема.
4. Без инструктажа к работе не допускается.
5. В течение первых двух-трех дней.
9. Кто должен проводить инструктажи по безопасности труда (первичный, повторный) с контролерами и операторами аттракционов?
1. Директор парка, даже если есть заведующий аттракционным комплексом.
2. Заведующий аттракционным комплексом.
3. Должностное лицо из администрации парка, которое отвечает за безопасную работу контролеров и операторов.
4. Слесарь-ремонтник по обслуживанию аттракционов.
5. Электрик по обслуживанию аттракционов.
6. Техник или инженер, отвечающий за техническое состояние аттракционов.
10. Должны ли операторы и контролеры-посадчики проходить стажировку на рабочем месте после первичного инструктажа по безопасности труда (при приеме на работу)?
1. Обязательна стажировка на рабочем месте под руководством заведующего аттракционным комплексом.
2. По желанию работника стажировку можно проводить.
3. На усмотрение администрации парка: можно проводить, можно нет.
4. Если человек работает каждый год в летнее время на аттракционах, то стажировка не нужна.
5. Стажировки не должно быть.
11. Должны ли операторы и контролеры-посадчики проходить стажировку на рабочем месте после длительного перерыва в работе (два и более месяцев)?
1. Обязательна стажировка на рабочем месте под руководством заведующего аттракционным комплексом.
2. По желанию работника стажировку можно проводить.
3. На усмотрение администрации парка: да или нет.
4. Если человек работает каждый год в летнее время на аттракционах, то стажировка не нужна. 
5. Стажировки не должно быть. 
12. Какова продолжительность стажировки у операторов и контролеров-посадчиков аттракционов?
1. Один день. 
2. Не менее трех дней. 
3. Не менее недели. 
4. Не менее двух недель. 
5. Не менее одного месяца.
6. Не менее трех месяцев. 
7. Не менее шести месяцев. 
13. В каких случаях подлежит заземлению электрооборудование парковых аттракционов?
1. При наличии атмосферных осадков.
2. При влажности воздуха более 85 %.
3. По желанию обслуживающего персонала.
4.Подлежит во всех случаях.
5. Не подлежит заземлению в любом случае.
6. Не подлежит заземлению, если аттракцион под навесом или находится в помещении (модуле).
7. Не подлежит заземлению, если срок эксплуатации аттракциона не достиг трех лет (т.е. аттракцион еще новый).
8. Подлежит заземлению, если срок эксплуатации аттракциона свыше трех лет.
14. Какую группу допуска по электробезопасности должен иметь контролер-посадчик и оператор аттракциона?
1. Может работать без группы допуска по электробезопасности.
2. Если ответственность берет на себя администрация парка, то может работать без группы допуска.
3. Должен иметь не ниже первой группы.
4. Должен иметь не ниже второй группы.
5. Должен иметь не ниже третьей группы.
6. Должен иметь не ниже четвертой группы.
7. Должен иметь не ниже пятой группы.
15. Нужны ли ограждения зоны катания механизированных аттракционов?
1. Ограждения должны стоять только на месте посадки посетителей.
2. Зоны катания должны иметь ограждения по всему периметру на расстоянии (от аттракциона) не менее 0,2 м, высотой не менее 0,5 м.
3. Зоны катания должны иметь стойкие ограждения (их невозможно снять или разобрать без специального инструмента) по всему периметру на расстоянии (от аттракциона) не менее 
1,0 м, высотой не менее 1,0 м.
4. Если рядом нет дорожек и аллей и не бывает большого скопления людей, то можно ограждения не ставить.
16. Правильно ли данное положение: «Расстояние между наружным ограждением и аттракционом (с учетом максимальной траектории перемещения подвижных частей аттракциона) должно быть не менее 1 м»?
1. Да. 
2. Нет.
17.  Следует ли вывешивать у входа на посадочную площадку аттракциона правила пользования аттракционом?
1. Да. 
2. Нет.
18. Нужна ли медицинская аптечка на аттракционе для оказания первой помощи?  
1. Да. 
2. Нет.
19. Должны ли находиться первичные средства пожаротушения на площадке аттракциона?
1. Да. 
2. Нет.
20. Что должны делать оператор и контролер ежедневно перед началом работы аттракциона?  
1. Пройти ежедневный медицинский осмотр.
2. Проверить в журнале технического обслуживания аттракциона наличие разрешающей записи на эксплуатацию аттракциона.
3. Провести осмотр аттракциона на предмет обнаружения внешних поломок и неисправностей. 
4. Проверить наличие пассивных (поручни, опоры для ног, рулевые колеса) и активных элементов (ремни, цепочки, рамки) безопасности для посетителей.
5. Привести в порядок территорию аттракциона, очистить сиденья для посетителей.
6. Опробовать аттракцион в работе вхолостую.
7. Вывесить «Правила поведения для посетителей».
8. Держать на рабочем месте Инструкцию по охране труда при эксплуатации аттракциона.
9. Поставить на свое место огнетушитель и медицинскую аптечку.
10. Проверить наличие табличек с надписями «Не включать», «Аттракцион не работает», «Технический перерыв».
11. При обнаружении небольших неисправностей провести мелкий ремонт.
21. Кто должен на детских аттракционах фиксировать ремни, цепочки и другие элементы безопасности на каждом посадочном месте?
1. Сами дети. 
2. Родители. 
3. Контролер-посадчик.
4. Сами дети под присмотром контролера-посадчика.
5. Сами дети под присмотром родителей.
22. Кто должен на взрослых аттракционах фиксировать ремни, цепочки, дуги и другие элементы безопасности на каждом посадочном месте? 
1. Сами посетители. 
2. Оператор.
3. Сами посетители при контроле оператора.
23. Можно ли в исключительных случаях (большой наплыв посетителей) разрешать работать контролером или оператором не прошедшему обучение и аттестацию по охране труда, но прошедшему вводный и первичный инструктажи на рабочем месте?
1. Да, если человек имеет высшее или среднее специальное техническое образование.
2. Да, если человек будет работать в паре с обученным и аттестованным работником.
3. Да, если человек будет работать под непосредственным контролем заведующего аттракционным комплексом (или директора парка).
4. Нельзя, запрещено при любых ситуациях.
24. Что обязаны знать и делать оператор и контролер-посадчик?
1. Знать правила дорожного движения.
2. Знать основные технические данные, конструктивные элементы органов управления и правила эксплуатации аттракциона.
3. Иметь на рабочем месте текст Конституции РФ, Кодекс законов о труде РФ (КЗоТ), Положение о расследовании несчастных случаев на производстве.
4. Иметь на рабочем месте текст своих должностных обязанностей и инструкцию по охране труда при эксплуатации аттракциона.
5. Требовать от посетителей выполнения установленных правил безопасности, прекращать эксплуатацию аттракциона при грубых нарушениях этих правил.
6. Вывесить перед входом на аттракцион «Правила поведения для посетителей».
7. Вывесить перед входом на аттракцион стенд с планом мероприятий парка для посетителей на данный месяц.
8. Ежедневно перед началом работы визуально проверять состояние аттракциона и осуществлять пробный цикл работы в режиме эксплуатации без посетителей.
9. При обнаружении неисправностей прекращать эксплуатацию аттракциона до осмотра техническим персоналом и получения письменного разрешения на дальнейшую работу (по записи в журнале технического обслуживания).
10. Не допускать посторонних лиц, 
не имеющих права оперативного и технического обслуживания, к управлению аттракционом.
25. Кто непосредственно отвечает за безопасность посетителей во время катания на аттракционах?
1. Директор парка. 
2. Заведующий аттракционами.
3. Контролер-посадчик. 
4. Оператор аттракциона.
5. Слесарь-ремонтник аттракционов.
6. Электрик по обслуживанию аттракционов.
7. Инженер (или техник) по эксплуатации парковых аттракционов.
8. Зам. директора парка по культурно-массовой работе с посетителями.
26. Кто непосредственно отвечает за техническое (исправное) состояние аттракционов во время катания посетителей?
1. Директор парка. 
2. Заведующий аттракционами.
3. Контролер-посадчик. 
4. Оператор аттракциона.
5. Слесарь-ремонтник аттракционов.
6. Электрик по обслуживанию аттракционов.
7. Инженер (или техник) по эксплуатации парковых аттракционов.
8. Зам. директора по административно-хозяйственной части.
27. Какие из названных документов должны находиться на рабочем месте контролера-посадчика и оператора в обязательном порядке?
1. Конституция РФ. 
2. КЗоТ РФ.
3. Основы законодательства об охране труда.
4. Приказ директора о приеме на работу оператором (контролером).
5. Правила пользования аттракционом для посетителей.
6. Инструкция по охране труда для контролера-посадчика (или оператора) аттракциона.
7. Инструкция по пожарной безопасности.
28. Какова продолжительность рабочего дня у обслуживающего персонала аттракционов?
1. Не более четырех рабочих часов. 
2. Не более шести рабочих часов.
3. Не более восьми рабочих часов. 
4. Не более десяти рабочих часов.
5. Не более 12-ти рабочих часов. 
6. Не более 14-ти рабочих часов.
7. Не более 16-ти рабочих часов. 
8. Не более 18-ти рабочих часов.
29. Положен ли оператору и контролеру-посадчику технический перерыв через 1,5-2 часа непрерывной работы?
1. Да. 
2. Нет. 
3. По желанию работников можно делать.
4. Если директор парка или заведующий аттракционами разрешит, то можно сделать технический перерыв.
30. Положен ли оператору и контролеру-посадчику обеденный перерыв?
1. Да, положен после четырех часов работы.
2. Если рабочий день не превышает шести часов (на это есть согласие работников и профсоюзного органа и решение администрации парка), можно обойтись без перерыва.
3. Нет, не положен, так как можно, пока нет посетителей, пообедать (перекусить) на месте (у аттракциона).
4. По желанию работника можно делать обеденный перерыв, а можно и не делать.
5. Если будет разрешение директора парка или заведующего аттракционами, то можно делать обеденный перерыв. Без разрешения нельзя.
31. Должен ли уметь обслуживающий персонал оказывать первую медицинскую помощь? 
1. Да.  
2. Нет.  
3. Это зависит от желания работника.
4. Если будет приказ директора парка, то должен уметь.
32. При каких условиях запрещается эксплуатация аттракционов?
1. Наличие нарушений, трещин и выработки ресурса в ответственных элементах несущих конструкций аттракциона.
2. Неисправность органов управления, сигнализации, тормозов, блокировок, элементов посадочных площадок, сидений, устройств и элементов пассивной и активной безопасности. 
3. Потеря устойчивости, отклонение самого аттракциона или отдельных его несущих элементов от положений, предусмотренных в эксплуатационной документации.
4. Изменение технических характеристик в процессе работы аттракциона (изменение скорости и характера движения) и несоответствие их требованиям технической документации.
5. Истекший срок эксплуатации аттракциона и отсутствие технического освидетельствования.
6. Отсутствие заземления электрооборудования аттракциона.
7. Не проведены ежегодные статическое и динамическое испытания аттракциона.
8. Не проведено одно из технических обслуживаний аттракциона (ежедневное, периодическое, сезонное ТО).
9. Неблагоприятные климатические факторы.
10. Отсутствие инструкции по охране труда при эксплуатации аттракциона.
11. Отсутствие «Правил поведения для посетителей» при пользовании аттракционом. 
12. Отсутствие первичных средств пожаротушения и медицинской аптечки первой помощи. 
13. Отсутствие аттестованного (обученного) персонала для обслуживания аттракциона.
14. Не проводятся инструктажи по безопасности труда с работниками, обслуживающими аттракционы.
15. Невовремя проводятся инструктажи по безопасности труда (реже одного раза в три месяца) с работниками, обслуживающими аттракционы. 
16. Работники, обслуживающие аттракционы, не прошли медицинское освидетельствование на профессиональную пригодность.
17. На работу по обслуживанию аттракционов приняты лица, которым нет 18-ти лет.
33. Правильны ли данные положения: «Ограждения многоместных аттракционов (24 места и более) должны иметь раздельные вход и выход. Входная дверь должна открываться внутрь посадочной площадки и иметь ширину не менее 0,8 м. Дверь выхода должна открываться наружу и иметь ширину не менее одного метра»?
1. Да. 
2. Нет.
34. Правильно ли положение: «Рабочие места операторов и контролеров-посадчиков должны быть оборудованы устройствами (кабинами, зонтами, навесами, в том числе если они не предусмотрены конструкцией аттракциона), защищающими обслуживающий персонал от воздействия солнечной радиации и атмосферных осадков»?
1. Да. 
2. Нет.
35. Как часто должно проводиться техническое обслуживание (ТО) аттракциона?
1. Ежедневно (ежедневное ТО).
2. Периодически согласно плану-графику профилактических работ (периодическое ТО).
3. Сезонное ТО перед началом эксплуатации аттракциона.
4. Сезонное ТО при подготовке аттракциона к осенне-зимнему хранению.
36. Должны ли проводиться статические (без движения) и динамические (в движении) испытания аттракционов под нагрузкой перед началом весенне-летнего сезона?
1. Да. 
2. Нет.
3. По усмотрению дирекции парка.
37. Должны ли проводиться статические и динамические испытания ежемесячно (ежеквартально)?
1. Да. 
2. Нет. 
3. По усмотрению дирекции.
4. Проводятся только перед началом весенне-летнего сезона.
5. Проводятся только после крупного или капитального ремонта аттракциона.
38. Какие из перечисленных обстоятельств несчастных случаев рассматриваются и учитываются как производственная травма?
1. Выполнение производственного задания на территории парка.
2. Выполнение производственного задания вне территории парка по заданию дирекции парка.
3. Хулиганское нападение на контролера или оператора во время работы аттракциона и обслуживания посетителей.
4. Изготовление в личных целях (не для организации) каких-либо предметов (изделий) на рабочем месте.
5. Спортивные игры на территории организации.
6. Следование на работу (с работы) на общественном транспорте.
7. Следование на работу (с работы) на личном транспорте.
8. Следование на работу (с работы) на предоставленном организацией транспорте.
9. Выполнение производственной гимнастики.
10. Сельскохозяйственные работы в подшефном хозяйстве.
11. Укус собаки (или другого животного) во время работы, приведший к нетрудоспособности (выдаче больничного листка).
12. Тепловой (солнечный) удар во время работы, приведший к нетрудоспособности (выдаче больничного листка).
13. Укусы насекомых (комаров, мошек, пчел и т.п.) во время работы, приведшие к нетрудоспособности (выдаче больничного).
39. Какой срок хранения акта формы H-1 с материалами расследования несчастного случая на производстве в организации?  
1. 5 лет. 
2. 10 лет. 
3. 25 лет. 
4. 45 лет. 
5. Вечно.
6. Хранят, пока пострадавший работает в этой организации.
40. В какой срок должен расследоваться несчастный случай, о котором пострадавший не сообщил администрации в течение рабочей смены или потеря трудоспособности вследствие которого наступила не сразу?
1. В течение двух месяцев со дня несчастного случая.
2. В течение шести месяцев со дня несчастного случая.
3. В течение пяти лет со дня несчастного случая.
4. В течение одного месяца со дня поступления заявления от пострадавшего (или его доверенного лица).
5. В течение трех (шести) месяцев со дня поступления заявления от пострадавшего (или его доверенного лица).
6. Вообще не рассматривается, так как не было вовремя сообщено и по истечении времени трудно или невозможно восстановить истинную картину происшедшего.
41. Правилен ли следующий порядок действий: «При аварии или несчастном случае остановить аттракцион; на вводном устройстве вывесить плакат «Не включать»; оказать первую медицинскую помощь пострадавшему, а в случае необходимости обеспечить вызов скорой помощи; информировать администрацию об аварии; сделать запись в журнале об аварии и несчастном случае. Эвакуацию (высадку) посетителей производить до или после отключения (вручную), до и после оказания первой помощи пострадавшим, в зависимости от аварийной ситуации и ее последствий»?
1. Да. 
2. Нет. 
42. Какое из названных требований к контролерам-посадчикам и операторам аттракционов является обязательным? 
1. Пройти обучение и аттестацию (экзамен) по охране труда. 
2. Пройти вводный инструктаж по охране труда.
3. Пройти первичный инструктаж по безопасности труда на рабочем месте.
4. Пройти стажировку на рабочем месте, проверку теоретических знаний и приобретенных навыков безопасных способов работы. 
5. Не реже одного раза в три месяца проходить повторный инструктаж по безопасности труда. 
6. Иметь I или II группу по электробезопасности.
7. Иметь постоянно на рабочем месте инструкцию по охране труда для оператора (контролера), инструкцию по пожарной безопасности.
8. Иметь постоянно на рабочем месте первичные средства пожаротушения.
9. Иметь постоянно на рабочем месте медицинскую аптечку.
10. Иметь постоянно правила пользования аттракционом для посетителей.
11. Ежедневно просматривать журнал технического обслуживания аттракциона, где ежедневно делается запись о технической исправности аттракциона.
Текст первичного и повторного инструктажей по безопасности труда,
 а также тест по проверке знаний составили:

И.АРХАНГЕЛЬСКИЙ, 

зам. директора ПКиО 

по технической работе;

В.ЖМУРЕНКО, 

главный инспектор 
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